GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 5

[TPOX POMAIOYX E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 515 Peace and hope
Justified by faith, we have peace with God, standing access into grace, and exultant hope of glory (1-2); we even rejoice in sufferings, which forge
endurance, proven character, and hope (3—4) — a hope that cannot disappoint, for God's love is poured into our hearts by the Spirit (5).

B - 5:6-11 God's love proved

While we were weak and ungodly, Christ died for us (6); beyond all human love, God shows his love in that Christ died for us while we were still
sinners (7-8). Much more, then, justified and reconciled, we shall be saved from wrath and rejoice in God (9-11).

C - 5:12-14 Sin and death through Adam

Through one man sin entered the world and death through sin, spreading to all (12). Sin was in the world before the law, and death reigned from
Adam to Moses even over non-imitators of Adam's transgression — Adam a type of the Coming One (13-14).



life (20-21).

D - 5:15-17 The gift unlike the trespass

E - 5:18-21 Adam and Christ summed

But the free gift is not like the trespass: where one man's trespass brought death to many, much more did God's grace abound to the many (15); the
gift answers many trespasses with justification (16); and those who receive grace will reign in life through Christ (17).

As one trespass brought condemnation to all, one righteous act brings justification of life to all (18); as one man's disobedience made many sinners,
one man's obedience makes many righteous (19). Law increased the trespass, but grace super-abounded, reigning through righteousness to eternal

1 Akaw0Oévteg o0V €k TOTEWS RN VNV £xoeV OGS TOV D0V dLXx TOL KLEIOL MWV Tnoov XptoTov,

Therefore, having been justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ,

RESULT OF JUSTIFICATION = OOV The pivot from argument to its fruit: now that justification is established,

its first consequence is named — peace with God, mediated by Christ.

AtkalwOévreg

having been justified

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - dikatdw
adverbial participle (causal/antecedent)
— constative aorist

Sikatow: 'declare righteous, acquit’; the
aorist points to the accomplished
verdict that grounds all that follows.

ovV
therefore
inferential conjunction

olv: 'therefore'; draws the consequences
of chs. 1-4 into the believer's
experience.

€K
by/from

preposition + genitive (source)

MIOTEWG
faith

Genitive

object of éx (source)

riiotig: 'faith’; the means of justification
(cf. 3:28; 4:5).
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glgnvnv gxopev TIQOG TOV

peace we have with the

Accusative Pres Act Indic 1 PI - éxw preposition + accusative (relationship) Accusative

direct object main verb npdg + acc. of relationship: 'toward, article
eipfvn: 'peace’ (Hebrew §além); not _, stative present with' — peace in relation to God.

mere feeling but the objective end of

. . . o €xw: 'have, hold’; a well-known variant
hostility — reconciled relationship with

reads €xwpev (let us have,' hortatory

it subjunctive) — NA28 prints the
indicative €xopev, taken here.
\ - \ ~ 4

Oeov ox TOU KUQLOV

God through the Lord

Accusative preposition + genitive (mediation) Genitive Genitive

object of mpdg article object of 514 (mediator)
kUptog: 'Lord'; the peace is secured
'through' Christ, the mediator of
reconciliation.

~ - N - - - S

M@V Inoov Xoiotov

our Jesus Christ

Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship apposition apposition

2 O 0V Kal TV TEOCAYWYNV E0XNKAUEV TN THOTEL €IS TNV XAQLV TAVTNV £V 1) E0TIKALLEV, Kal
KavxwpeOa em' EATIOL TG 0OENG TOL O€O0U.

through whom also we have obtained access by faith into this grace in which we stand, and we rejoice in hope
of the glory of God.

ACCESS AND HOPE | OL' 00 Two further fruits flow from Christ: standing access into grace, and exultant hope

of sharing God's glory.
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o' ov Kal TV

through whom also the
preposition + genitive (mediation) Genitive adverbial (ascensive) Accusative
relative pronoun (object of 51d) article

\ 5 , = ,
T(QOO'OCY(O'YT]V SO'XT]KOLHEV ) TILOTEL
access/introduction we have obtained by faith
Accusative Perf Act Indic 1 PI - €&xw Dative Dative
direct object main verb article dat. of means

npooaywyt): 'access, approach, — intensive perfect (standing access) niiotig: 'faith’; the instrument of access

introduction' (cf. npooayw, 'bring to'); (some MSS omit the phrase).

. . L éxw: 'have, obtain'; the perfect — access
the right of entry into a king's presence.

gained and still possessed.

elg TV XAQLV TAUTNV
into the grace this
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Accusative
article object of i (sphere entered) demonstrative (attributive)

xapig: 'grace’; here the state of favor
into which believers are brought and

now stand.
p) T C /7 \
&V n €0'TT]KaHEV KXL
in which we stand and
preposition + dative (sphere) Dative Perf Act Indic 1 Pl - {otut coordinating conjunction
relative pronoun (object of év) main verb

— intensive perfect (present standing)

{otnpt: 'stand’; the perfect with present
force — a settled, secure standing in
grace.



=

’ d. '
Kavxwpueba ETT
we rejoice/boast in/on
Pres Mid Indic 1 PI - kavxdopat preposition + dative (basis)

main verb
— customary present

kavxaopat: 'boast, exult, glory’; now a
legitimate boasting — not in self but in
hope of God's glory (contrast 3:27).

EATIIOL
hope
Dative

dat. of basis

€Anic: 'hope, confident expectation'; not
wishful but assured anticipation.

™G
of the

Genitive

article

=

00&nG TOU
glory of
Genitive Genitive
objective genitive (content of hope) article

80¢a: 'glory’; the glory of God believers
will share — reversing the forfeiture of
S8,

o

Ocov
God

Genitive

possessive genitive

0L HOVOV O¢, AAAX Kal kavxwpeOa v tailg OApeoty, eldotec 6t 1) OAWIC DTtopovT)V

kateQyaletal,

And not only that, but we also rejoice in our sufferings, knowing that suffering produces endurance,

REJOICING IN SUFFERING | O€ The boasting reaches further — even into afflictions, because we know

suffering sets in motion a chain that begins with endurance.

=

oV HOVOV
not only
negative particle adverb

oV povov 8¢, aAAa kai: 'and not only so,
but also' — an ascending formula (cf.

v.11).

and

connective conjunction

AAAX
but

adversative conjunction



Kal Kavxwueda

we rejoice/boast

&v
also in

adverbial (ascensive) Pres Mid Indic 1 Pl - kavxdopat preposition + dative (sphere/circumstance)

main verb
— customary present

Kavxdopat: 'boast, exult'; astonishingly,
even amid affliction.

™

P

TALG
the

Dative

article

OAlpeorv eldoTeg Tt
sufferings/afflictions knowing that
Dative Perf Act Ptc (pres. sense) + Nom Pl Masc * conjunction (content clause)

oida

dat. of sphere

OAT1g: 'pressure, tribulation, affliction’ adverbial participle (causal)

(cf. OAPw, 'press'); the squeezing trials
of the Christian life.

— perfect w/ present force

oida: 'know'; the ground of the boasting
— a settled knowledge of what
suffering accomplishes.

OAUg vmopovn v Kategyaletan
suffering endurance/perseverance produces

Nominative Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - katepyalopat
subject direct object main verb

OATrg: ‘affliction’; the first link in the
chain endurance—character—hope.

vropovr): 'patient endurance,
steadfastness' (16 + pévw, 'remain

— gnomic present

katepyalopat: 'work out, produce, bring

under'); bearing up under pressure. . .. .
) g up P about'; affliction's positive output in the

believer.

C

n
the

Nominative

article
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4 1 O& UrtopovT) doKLUTY, 1) D& dOKLuT) EATUDA.
and endurance produces proven character, and proven character produces hope.

THE CHAIN (CONT.) = 0& The chain continues by anaphora: endurance yields tested character, and character

yields hope — the verb 'produces' carried over.

1) oS vmopovn ookiunv

the and endurance proven character

Nominative connective conjunction Nominative Accusative

article subject direct object (verb 'produces' implied)
vropovr): 'endurance’; now the producer Soxupr): 'tested/proven character, the
of the next link. quality of being approved' (cf.

Sokpadw, 'test'); the metal proven
genuine by fire.

1) O¢ ooxiun EATida

the and proven character hope

Nominative connective conjunction Nominative Accusative

article subject direct object (verb implied)
Soxiun: 'tested character'; in turn the ¢Anig: 'hope’; the chain's goal — a hope
producer of hope. refined and confirmed through trial.

5 1 0€ EATIC OV KATALOXVVEL OTLT] AYAT) TOL OOV EKKEXVTAL €V TAIG KAQDIALS UV DX TIVEVHATOS
aylov Tov 000 EvTog NULv.

and hope does not put us to shame, because God's love has been poured out into our hearts through the Holy
Spirit who has been given to us.

HOPE VINDICATED = 0& Why this hope cannot disappoint: it rests on the experienced reality of God's love,

flooded into the heart by the indwelling Spirit.
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1) oJs EATtiG oV

the and hope not
Nominative connective conjunction Nominative negative particle
article subject

€Anig: 'hope'; the chain's end, now
shown to be unshakeable.

~ - - ™ -~ N

KATaloXUVel ott 1 AYAT™

puts to shame/disappoints because the love

Pres Act Indic 3 Sg * katatoxUvw causal conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— gnomic present ayann): 'love’; here God's love for us

(subjective genitive), experientially

katatoxuvw: 'put to shame, disappoint' L
p PP known — the ground of unfailing hope.

(kata + aioxVvw); a hope that will not
leave us ashamed/let down (cf. Ps

22:5).
= = b / )
TOV Oeov EKKEXVTAL &V
of God has been poured out in/into
Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - ékx€w preposition + dative (location)
article subjective genitive (God's love for us) main verb
— intensive perfect (abiding outpouring)
ékxéw: 'pour out, lavish' (ék + xéw); the
perfect — a flooding that remains;
lavish abundance, not a trickle.
i ~ 10 ’ 1 ¢ ~ 1( \
TXLG Kagf) LXLG nuwyv olx
the hearts our through
Dative Dative Genitive preposition + genitive (agency/means)
article dat. of location genitive of possession

kapdia: 'heart’; the inner self, flooded
with the sense of God's love.



=

MVEVUATOG

Spirit

Genitive

object of 61d (agent/means)
riveOpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the
agent who pours the love in — the first

major mention in Romans of the Spirit's
inner work.

=

fuiv
to us

Dative

dat. of indirect object

ayiov
Holy

Genitive

attributive adjective

dytog: 'holy’; qualifying the Spirit given
to believers.

TOU

the (one)
Genitive

article (substantizes ptc.)

For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly.

CHRIST DIED FOR US = Y&Q The objective proof of that love: at the appointed moment, while we were still

powerless, Christ died on behalf of the ungodly.

000¢évtog
who has been given

Aor Pass Ptc - Gen Sg Neut - 5idwpt

attributive participle
— constative aorist

Sidwpt: 'give'; the Spirit as God's gift to
us — the down payment of the hope.

6 &ty XoLoTtog OVIWV NV doOevav €Tt KAt kalQov UTeQ aoePwv dmédavev.

ETL
still
adverb (time)

£t 'still, yet'; underscoring the timing
— while we were yet helpless.

Y&Q
for

explanatory conjunction

XgLotog
Christ

Nominative

subject

OovTwv

being

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - eipt
genitive absolute (temporal/concessive)
— present (concurrent)

eipt: 'be’; the genitive absolute sets the
condition — 'while we were...'
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v aoBevawv €Tt KT

we weak/helpless still at
Genitive Genitive adverb (time; resumptive) preposition + accusative (time)
genitive absolute subject predicate adj. (in gen. absolute) ¢u repeated for emphasis (the doubled

'still' is textually awkward but well

aoBevng: 'weak, powerless' (a- +

00évog, 'strength'); morally unable to attested).
save ourselves.
i A\ ) f c \ ) i pl ~ ) [ bl /
KALQOV UTTEQ aoepwv amnebavev
the right time for/on behalf of the ungodly died
Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive Aor Act Indic 3 Sg * anofvrokw
object of kata (time) urép + gen.: 'on behalf of, for the object of vmép (substantival adj.) main verb
kaipdg: 'appointed/opportune time'; beneﬁt ij - ) aoePng: 'ungodly, impious' (cf. 4:5); the — constative aorist
Katd xalpov = 'at the proper time' — substitutionary/representative force. unworthy beneficiaries — the very ones , , ) .
o anoBvriokw: 'die’; Christ's death, the
God's set moment in history. under wrath (1:18). .
supreme demonstration of love.

7 HOA yaQ UTeQ dkaiov Tig anobaveltal vTEQ YaQ ToL ayabov Taxa TS Kat toApa anobavetv:

For one will scarcely die for a righteous person — though perhaps for a good person one would even dare to
die —

HUMAN ANALOGY = YA&Q By contrast with human love at its rare best: people barely die even for the upright,

though conceivably for a benefactor someone might.

HUOALS YoQ UTTEQ Olkaiov
scarcely/hardly for for a righteous person
adverb (degree) explanatory conjunction preposition + genitive (advantage) Genitive

poAwg: 'with difficulty, scarcely'; even the object of Umép (substantival adj.)

best human self-sacrifice is rare. Sikatog: 'righteous, just’; a merely
upright, law-keeping person —
admirable but not endearing.



TIG amoBaveital UTTEQ Yo

one/someone will die for for/indeed
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - dnofvriokw preposition + genitive (advantage) explanatory conjunction
indefinite pronoun (subject) main verb

— gnomic future

anovrnokw: 'die'; the gnomic future of
what generally happens.

~ = - ™ ~ ~ ~

TOU ayaBov TAXA TIG

the good person perhaps one/someone
Genitive Genitive adverb (probability) Nominative

article object of vmép (substantival adj.) taxa: 'perhaps, possibly'; conceding the indefinite pronoun (subject)

dyafdg: 'good'; perhaps the warm- bare possibility.

hearted benefactor (vs. the merely
just’) — for such a one someone might

just dare.
Kal TOAUQ amoBaveiv
even dares to die
adverbial (ascensive) Pres Act Indic 3 Sg - toApaw Aor Act Inf - drnoBvijokw
main verb complementary infinitive
— gnomic present — constative aorist

toApdw: 'dare, have courage'; to bring
oneself to do the hard thing.

8 ovviomnow d¢ TV €aVToL AYATMNV €lg NUAS O Oe0g OTL ETL AUAQTWALY OVIWV NUWV XQLOTOS UTTEQ
NUV anédavev.
But God demonstrates his own love for us in that while we were still sinners, Christ died for us.

GOD'S LOVE SURPASSING = O& The climactic contrast: God's love outstrips all human analogy — Christ died

for us not as righteous or good, but while we were still sinners.
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ouvvioTnow o¢ TV EQVTOV

demonstrates/commends but the his own

Pres Act Indic 3 Sg - ouviotnpt adversative conjunction Accusative Genitive

main verb article reflexive (possessive, emphatic)

— gnomic present ¢avto0: 'his own'; stressing that this

q . love originates wholly in God.
ovviotnput: 'establish, commend, prove, 8 y

put on display' (cf. 3:5); God 'shows off
his love as a present, demonstrable fact.

”~ - - o

ayannv elg T|HaG 0

love for/toward us the
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Nominative
direct object object of eig article

ayann: 'love'; God's self-giving love,
here proved by the cross.

Oeog OTL €Tt APUAQTWAWYV
God in that/because still sinners
Nominative causal conjunction adverb (time) Genitive
subject #tu: 'still’; the love's wonder lies in its predicate adj. (in gen. absolute)
timing — while we were yet sinners. apaptwAdg: 'sinner’; the climactic term

in the descent
weak—ungodly—sinners—enemies.

Ovtwv UV Xototog UTTEQ

being we Christ for

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - eipl Genitive Nominative preposition + genitive (advantage)
genitive absolute (temporal/concessive) genitive absolute subject subject

— present (concurrent)

I eipi: 'be’; 'while we were still sinners."'



U@V amédavev

us died
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - drnoOviokw
object of vmép main verb

— constative aorist

anoBvrokw: 'die’; the act that proves
the love.

Q TOAAQ@ 00V pHAAAOV dikawBEVTeS VOV €V T alpatt avtov cwbnoopeda dL' avtov ano g 0EYNG.
Much more then, having now been justified by his blood, we shall be saved through him from the wrath.

A FORTIORI (WRATH) OOV The first 'much more' argument: if the costly part is done — justified by Christ's

blood — the lesser surely follows; we shall be saved from wrath.

MOAAQ ooV HaAAOV OtkalwOévteg
much then more having been justified
Dative inferential conjunction adverb (comparative) Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc * Sikatow
dat. of degree (w/ pdidov) adverbial participle (causal)
moAA® pdAdov: 'by much more, all the — constative aorist

more' — the a fortiori formula

governing w.9-10, 15, 17 Swatow: 'justify, acquit'; the
v w.9-10, 15, 17.

accomplished verdict, now the basis for
confidence about final salvation.

”~ = ™ &

VOV &v T atpartt
now by/in the blood
adverb (time) preposition + dative (means) Dative Dative
vOv: 'now'; the present possession of article dat. of means
justification, over against the future aipa: 'blood; the sacrificial death as the

'shall be saved.' price of justification (cf. 3:25).
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avTov owOnoopeda o' avTov

his we shall be saved through him
Genitive Fut Pass Indic 1 PI - 6w preposition + genitive (mediation) Genitive
genitive of possession main verb object of 614

— predictive future

olw: 'save, rescue, deliver'; here the
future, eschatological deliverance from

wrath.
ATO TG 00Y16
from the wrath
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
article object of dmé (separation)

opyn): 'wrath'; the coming judgment (cf.
1:18; 2:5) from which the justified are
delivered.

10 etyap éx0pot Ovteg katnAA&ynuev t@ Oew@ dx ToL OAVATOL TOL LIOL AVTOV, TTOAAQ® UAAAOV
KataAAayévteg owbnoopeda év ) Cwr avtov:

For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his Son, much more, having

been reconciled, we shall be saved by his life.

A FORTIORI (LIFE)  YA&Q The argument restated in terms of reconciliation: if enemies were reconciled by

Christ's death, far more shall the reconciled be saved by his risen life.
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el Yo ¢x0gol Ovteg

if for enemies being
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipt
predicate nom. (w/ fvreg) concessive participle ('though enemies')
€x0pog: 'enemy, hostile'; the deepest — present (concurrent)

term in the descent — alienated and at

. . . eipt: 'be'; 'while we were enemies' — the
enmity with God (whether actively B

. . concessive backdrop to reconciliation.
hostile or objects of wrath, or both). P

™ ~ ™ - - 7~

KATNAA& YT pEV TW Osw dx

we were reconciled to God through
Aor Pass Indic 1 Pl - xkataAAdoow Dative Dative preposition + genitive (means)
main verb article dat. of reference (party reconciled to)

— constative aorist

kataAddoow: 'reconcile, restore
relationship' (katd + dAAacow,
'change'); the enmity exchanged for
peace — God reconciling us to himself.

TOU Oavatov TOU viov
the death of the Son
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of 61d (means) article genitive of relationship
Oavartog: 'death’; Christ's death as the vi0g: 'Son'; the costliness underscored

means of reconciliation. — God's own Son.
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avTov MOAAQ UaAAOV KATAAAQYEVTEG

his much more having been reconciled
Genitive Dative adverb (comparative) Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc * kataAAdoow
genitive of relationship dat. of degree adverbial participle (causal)

— constative aorist

kataAAdacow: 'reconcile'; now the
accomplished reconciliation as the basis
for confidence.

~ - - ™ o~ - -

owOnooueba v ™) Cown

we shall be saved by/in the life

Fut Pass Indic 1 P1 - 0w preposition + dative (means/sphere) Dative Dative

main verb article dat. of means

— predictive future {wn: 'life'; Christ's resurrection life —

i . the living Lord who secures our
owlw: 'save’; the final salvation, here &

s salvation.
effected 'in his life.'

avTOV
his
Genitive

genitive of possession

11 OV HOVOV O€, AAAX KAl KAVXWHEVOL €V T O£ dx TOL KLELOL WV Inoov XpLoTov, dt' 0L VUV TV
KaTaAAQyTV EAAPoueV.

And not only that, but we also rejoice in God through our Lord Jesus Christ, through whom we have now

received the reconciliation.

REJOICING IN GOD = ®€ The crowning fruit, echoing v.3's formula: beyond being saved, we now exult in God

himself, through the Christ by whom reconciliation has been received.
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oV HOvVov 0é aAAx
not only and but
negative particle adverb connective conjunction adversative conjunction

o0 poévov 8¢, dAAa kai: the ascending
formula again (cf. v.3) — the highest

fruit yet.
Kol KAUXWUEVOL Y T
also rejoicing/boasting in the
adverbial (ascensive) Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - xavxdopat preposition + dative (object of boasting) Dative
adverbial participle (continuing the main idea) article

— customary (characteristic)

Kavxdopat: 'boast, exult, glory'; the
participle continues the thought —
boasting now in God himself, the
supreme object.

~ - - ™ - ™ -~

Osw ox TOV KvELov

God through the Lord

Dative preposition + genitive (mediation) Genitive Genitive

object of év (the ground of boasting) article object of 5ud (mediator)
0ed¢: God himself — the proper and kUp1og: 'Lord'; the constant refrain —
ultimate object of the believer's boast. all comes 'through our Lord Jesus

Christ' (cf. vv.1, 21).

UV Inoov Xgtotov ot
our Jesus Christ through
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (mediation)

genitive of relationship apposition apposition



\

ov VOV TV KataAAlaynv

whom now the reconciliation
Genitive adverb (time) Accusative Accusative
relative pronoun (object of 514) vOv: 'now’; reconciliation is a present article direct object
possession. kataAAayr): 'reconciliation' (cf.

kataAAdaocow, vv.10); the noun
summing up the restored relationship
— something 'received,' a gift.

éAaPopev
we have received

Aor Act Indic 1 Pl - AapPavw

main verb
— constative aorist

AapPavw: 'receive, take'; reconciliation

is received as a gift, not achieved.

12 Awx ToUTo WOTEQ D' £VOG AVOQWTOL 1] AMAQTIA €15 TOV KOOHOV €loNADeV Kal dx TNG apaQTiag O
Oavatog, kal oUTwG el TtavTag avOpwmouvg 0 Odvatog diNADev, €' @ mMAavTeg HAQTOV—

Therefore, just as sin entered the world through one man, and death through sin, so also death spread to all

people, because all sinned —

SIN THROUGH ADAM = Alx ToUTO The grand comparison begins (its second half deferred to v.18): through

one man sin and death entered and reached all — for all sinned.



Awx TOUTO WOTEQ ot
because of this just as through
preposition + accusative (inference) Accusative comparative conjunction (protasis of preposition + genitive (agency)

814 tooto: 'therefore, for this reason' — object of 61d (demonstrative)

transitioning into the Adam/Christ

comparison)

woTtep: 'just as'; opens a comparison

argument. whose 'so also' apodosis is suspended
until v.18.
C \ bl 7 C c 4
&VOGg aVGQ(UTCOU T] AUXQTLX
one man the sin
Genitive Genitive Nominative Nominative
attributive adjective object of 61d (agency) article subject
€ig: 'one’; the drumbeat 'one man' dvOpwriog: 'man, human'; Adam, the apaprtia: 'sin’; near-personified as a
(Adam) recurring through the section. representative head of humanity. power that 'entered' and now dominates
(cf. 5:21; 6:1fF).
2 \ ’ 5 ~
elg TOV KOOUOV elonAOev
into the world entered
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - eioépxopat
article object of ig main verb
Koopog: 'world'; the human world into — constative aorist
which sin gained entry. L , . o
elogpxopat: 'come in, enter' (gig +
¢pxopar); sin's historic ingress through
Adam.
\ ~ \ ~ C 4
Kal oL ™G AUAQTLAG
and through the sin
coordinating conjunction preposition + genitive (means) Genitive Genitive
article object of 61d (means)

apaprtia: 'sin’; the doorway through
which death came.
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o Oavartog Kal oUTWG
the death and so/thus
Nominative Nominative coordinating conjunction adverb (manner)
article subject (verb 'entered' implied) oVtwg: 'so, in this way'; death's spread
fdvartog: 'death’; sin's entailment — follows the pattern set by Adam.
physical and spiritual death, the penalty
of Gen 2-3.
elg MAVTAG avOpwmnovg o
to all people the
preposition + accusative (extent) Accusative Accusative Nominative
attributive adjective object of ig article
| ndg: 'all'; the universal reach of death.
4 = ) 1 T
Oavarog O0IMAOev e @
death spread/passed through because/upon which
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Siépxopat preposition + dative (ground; contested) Dative
subject main verb ¢¢' @: a famously disputed phrase — relative pronoun (w/ émi)
I S ——— 'because' (taken here), 'in whom
(Adam),' or 'on the basis of which.'
Siépxopat: 'go through, spread, pervade'
(61a + épxopar); death's diffusion to
the whole race.
f / 1( s )
TIXVTEQ qpag'cov
all sinned
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - apaptavw

subject (substantival adj.)

nag: 'all’; the universality of sinning,
however the link to Adam is construed.

main verb
— constative aorist

apaptave: 'sin'; whether 'all sinned in
Adam' or 'all sin individually' turns on
£¢' @ — the seedbed of debates over
original sin.



13 GXOLYXQ VOHOL AHAQTIX NV €V KOOH, ApaQtio d¢ oUK EAAOYELTAL UT) OVTOS VOHOV),

for until the law sin was in the world, but sin is not charged where there is no law.

SIN BEFORE LAW YA&Q A parenthesis on the pre-Mosaic era: sin was present before the law, yet without law

it is not formally reckoned — so death's reign needs another explanation.

~ = -

R

N

axot Yo VOuov apagTia
until for law sin
preposition + genitive (time) explanatory conjunction Genitive Nominative
dxpt: 'until, up to'; the span from Adam object of dxpi (temporal) subject
to Moses. vopog: law'; the Mosaic law, not yet dpaptia: 'sin’; really present in the
given in that era. world even before Sinai.
i 3 1( > 1 / 1 ( c ’
nv EV KOOuw AUXQTLIX
was in world sin
Impf Act Indic 3 Sg - eipt preposition + dative (place) Dative Nominative
main verb dat. of place subject

— imperfect (ongoing state)

eipi: 'be’; the imperfect — sin was
continually present in that period.

koOopog: 'world'; the human sphere
where sin operated.

o¢ OUK
but not

adversative conjunction negative particle

EAAovyeltal

is charged/reckoned

Pres Pass Indic 3 Sg - ¢éAAoyew
main verb

— gnomic present

éAAoyew: 'charge to an account, reckon'
(év + Aoyog; a commercial term);
without a law sin is not formally
entered on the books as transgression.

n

b
not

negative particle (w/ ptc.)
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ovTog

being/existing

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - €ipt
genitive absolute (conditional)

— present (concurrent)

]

eipt: 'be’; 'when/where there is no law
— the genitive absolute states the
condition.

vouov

law

Genitive

genitive absolute subject

vopog: 'law'; its absence is what leaves
sin un-reckoned as transgression.

aAAa EBaciAevoev 0 Oavatog amo Adap pexot Mwioéws kal €T TOUG HT XUAQTIOAVTAG ETTL TQW

OHOLWHATL TNG TapaPacews Adap, O €0ty TUTOG TOL HéAAOVTOG.

Yet death reigned from Adam to Moses, even over those who had not sinned in the likeness of Adam's

transgression, who is a type of the one to come.

DEATH REIGNED = A&AAa  The proof that all are implicated in Adam: death — sin's penalty — reigned even

over those who broke no explicit command, because they died in Adam; and Adam prefigures Christ.

AAAO
yet/but

adversative conjunction

¢Ppacidevoev

reigned

Aor Act Indic 3 Sg * BaoiAevw
main verb

— constative aorist

BaotAebw: 'reign, rule as king' (cf.
BaotAetg); death personified as a
tyrant-king — a keyword of vv.14, 17,
21.

C

(0]
the

Nominative

article

Oavartog
death
Nominative
subject

Oavatog: 'death’; the reigning power,
proving sin's universal grip.
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QATIO Adap néxot Mwioéwg

from Adam to/until Moses
preposition + genitive (time) Genitive preposition + genitive (time) Genitive
object of drd (indeclinable) object of péxpt
Addap: Adam; the starting point of Mwiof)g: Moses; the giving of the law
death's reign. marks the era's end.
Kal Sl TOUG U
even over those not
adverbial (ascensive) preposition + accusative (rule over) Accusative negative particle (w/ ptc.)

article (substantizes ptc.)

~ - - ™ - - -

AUAQTI|OAVTAG dl QW opotwuaTt

who had sinned in the likeness

Aor Act Ptc + Acc Pl Masc * apaptdvw preposition + dative (manner/likeness) Dative Dative

substantival participle (object of émi) article dat. of manner

— constative aorist opotwpa: likeness, resemblance’ (cf.

1:23); they did not transgress 'in the

CTETSAS TS 108 1) e ol likeness of Adam's specific breach.

against an explicit command as Adam
did, yet still died.

™G MaQAPATEWS Adap O¢g

of the transgression of Adam who
Genitive Genitive Genitive Nominative
article objective genitive genitive of possession relative pronoun (refers to Adam)

napafaoig: 'transgression’
(overstepping a known command, cf.
4:15); Adam's deliberate breach of an
explicit prohibition.
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ot TOTOG TOV HéAAovTog

is type/pattern of the (one) the one to come
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * péAAw
main verb (copula) predicate nominative article (substantizes ptc.) substantival participle (objective genitive)
— gnomic present tonog: 'type, pattern, foreshadowing' — present (impending)

(lit. an imprint/mold); Adam prefigures s T bt ey 1 clasilaal e

Christ — the hinge into the contrast of . .
. Coming One' — Christ, the second

vv.15-21. Adam.

AAA" 0V WG TO MAQATITWHA, OVTWS KAL TO XAQLOHUA: €L YOXQ TQ TOV VOGS MAQATITWUATL Ol TTOAAOL
améBavov, ToAA@ HAAAOV 1] xAOLS TOL O€0L Kal 1) dweea €V XAQLTL T TOL €vog &vOpwmov Tnoov
XQLoToU €ig ToUG TTOAAOVG €meQloTeVTEV.

But the free gift is not like the trespass. For if by the trespass of the one the many died, much more did the
grace of God and the gift by the grace of the one man Jesus Christ abound to the many.

GIFT EXCEEDS TRESPASS = Y&Q The first of the dissimilarities: the parallel is not symmetrical — grace vastly

outweighs the trespass, abounding to the many.

=~

SN

AAA! ovY Goc o

but not as the

adversative conjunction negative particle comparative particle Nominative
00X WG... oUTwG: 'not as... so' — article

marking the asymmetry of the
comparison.



P=

MTOQATITWHAX oUTwWG Kol TO
trespass SO also the
Nominative adverb (correlative) adverbial Nominative
subject article

napantwpa: 'trespass, false step' (cf.

4:25); Adam's offense.
xaotopa el Yo T
free gift if for by the
Nemineie conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Dative
subject article

xaplopa: 'gift of grace' (cf. 1:11; 6:23);

the gift in Christ — incommensurably

greater than the offense.
TOV EVog MTAQATITWHUATL oi
of the one trespass the
Genitive Genitive Dative Nominative
article attributive adjective (substantival) dat. of cause/means article

€lc: 'one’; 'the one' — Adam, repeatedly napdartwpa: 'trespass'; the cause of the
contrasted with 'the one,’ Christ. many's death.

moAAoL anédavov TOAAQ HaAAoOvV
many died much more
Nominative Aor Act Indic 3 Pl * drnofvijokw Dative adverb (comparative)

subject (substantival adj.)

oAvG: 'many'; ot moAAot = 'the many,’
i.e. the mass of humanity (not 'some'
but 'the all-of-them').

main verb (protasis) dat. of degree

oAA® pdAAov: 'much more' — the a
fortiori again, now of grace's

— constative aorist

anoBvrjokw: 'die’; the lethal effect of

superabundance.
Adam's trespass on the many. P
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1) XL TOV Oeov

the grace of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article subjective/possessive genitive

xapig: 'grace’; God's grace, the
counterweight infinitely heavier than
the trespass.

~ - - ™ - - -

Kal n owea eV

and the gift by/in

coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + dative (means/sphere)
article subject (coordinate)

Swped: 'gift, free gift' (cf. Swpeav, 4:4;
here the gift of righteousness).

p - = [
XaottTi ™) TO0L EVOGC
grace the of the one
Dative Dative Genitive Genitive
dat. of means article article attributive adjective
xapig: 'grace’; the gift comes 'by the £ic: 'one’; now 'the one man' — Christ.

grace of the one man.

avOpwmov ‘Inoov Xgiotov elg
man Jesus Christ to
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (extent/recipients)

genitive of possession apposition apposition



TOVG TMOAAOVUG éneplooevoev

the many abounded
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - neptooebw
article object of ig (substantival adj.) main verb (apodosis)

noAug: 'many'; the recipients of the — constative aorist

overflowing grace. ,
£8 nieploogVw: 'abound, overflow' (cf. 3:7);

grace did not merely match but
overflowed.

16 xatovx we dt' EVOg ApAQTNOAVTOG TO dDWENUA: TO HEV YXQ KQLIUX €€ EVOC EIG KATAKQLUA, TO O&
XAQLOHA €K TTOAAWV TTAQATITWHATWYV €15 dkaiwua.

And the gift is not like the result of the one man's sin. For the judgment following one trespass brought
condemnation, but the free gift following many trespasses brought justification.

GIFT EXCEEDS JUDGMENT = YA&Q The second dissimilarity, in the arithmetic of grace: judgment moved from

one sin to condemnation, but the gift moves from many sins to acquittal.

Kal ovx WG ot

and not as through

coordinating conjunction negative particle comparative particle preposition + genitive (agency)

£vog AUAQTI|OAVTOG TO owonua

one (man) who sinned the gift

Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * apaptavw Nominative Nominative

substantival adjective attributive/substantival participle article subject

I £ig: 'one’; the single sinner, Adam. —» constative aorist Sdwpnpa: 'gift, present' (the -pa concrete
thing given; cf. Swpea); the bestowed

apaptavo: 'sin'; 'the one who sinned' —

Adam, source of the judgment. ) (Cl
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TO HEV Yo Kolpa

the on the one hand for judgment
Nominative particle (uév ... 6¢) explanatory conjunction Nominative
article pév ... 8¢: balancing the two sides — subject
judgment vs. gift. kpipa: judgment, verdict’; the sentence

proceeding from the one trespass.

~ - - - 7~ e

€€ &£vog €lg KATAKQLUAX
from one to/resulting in condemnation
preposition + genitive (source) Genitive preposition + accusative (result) Accusative
substantival adjective (‘one trespass') object of €ig (result)
£ig: 'one’; supply 'one (trespass)' — the Katdkpipa: 'condemnation, the
single offense. sentence of doom' (katd + kpipa); the

adverse verdict (cf. 8:1).

TO O¢ XAQLOMK &K

the but on the other free gift from

Nominative particle (6¢ answering pév) Nominative preposition + genitive (source)
article subject

xdpiopa: 'gift of grace'; the counterpart
that astonishingly starts from 'many

trespasses.'
MOAA WV MAQATTWUATWV elg olkalwua
many trespasses to/resulting in justification/acquittal
Genitive Genitive preposition + accusative (result) Accusative
attributive adjective object of éx (source) object of eic (result)
moA0g: 'many'; the gift overcomes not napdarntwpa: 'trespass'; the many sins Swkaiwpa: here 'righteous verdict, act of
one but countless offenses. the gift answers and overrules. acquittal' (cf. 1:32; 8:4 with different

nuance); the favorable sentence,
opposite of katakpipa.



17 &Ly T oL €Vog magamntwpatt o Oavatog efacilevoev dx Tov évog, TOAAQ HAAAOV oL TV
TLEQLOTELOV TNG XAQOLTOG Kl TG OwEEAS TS OkalooLVN G AapBdvovteg v Cwr) BaotAevoovoty dx
oL €vog Inoov XpLotov.

For if, by the trespass of the one, death reigned through that one man, much more will those who receive the

abundance of grace and of the gift of righteousness reign in life through the one man Jesus Christ.

FROM REIGN OF DEATH TO REIGN IN LIFE = Y&Q The climactic asymmetry: where death reigned over its

subjects, grace's recipients do not merely live — they themselves reign in life through Christ.

\

€L YXO W TOU
if for by the of the
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Dative Genitive
article article
€vog MAQATITWATL o Oavartog
one trespass the death
Genitive Dative Nominative Nominative
substantival adjective dat. of cause/means article subject
I €lc: 'one'; Adam. napdarntwpa: 'trespass’; the cause of 0dvartog: 'death’; the tyrant that
death's reign. 'reigned' (cf. v.14).
éPacilevoev dx TOV Evog
reigned through the one
Aor Act Indic 3 Sg - BacideVw preposition + genitive (agency) Genitive Genitive
main verb (protasis) article substantival adjective
— constative aorist £i¢: 'the one' — Adam, the channel of

] . . death's reign.
BaotAevw: 'reign'; death's dominion &

through Adam.



”~ ~ ™ - S

MOAAQ HaAAov oi ™V

much more those the
Dative adverb (comparative) Nominative Accusative
dat. of degree article (substantizes ptc.) article

oAA® pdAAov: 'much more' — the a
fortiori climax.

~ = -~ ™ - =

TMEQLOOELAV ™G XA&QLTOG Kal
abundance of the grace and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
direct object of AapPavovreg article objective/partitive genitive
nieptooeta: 'abundance, surplus' (cf. xapig: 'grace’; the abundance is of grace.

neplooevw); the overflowing supply of
grace received.

™G dweeag ™G OlKaLoovvIG

of the gift of the righteousness
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive (coordinate) article epexegetical genitive (the gift = righteousness)

Swpea: 'gift’; the free gift, here 'of Swkatootvn: 'righteousness'; the gift

righteousness.' consisting in righteous standing.
7/ bl ~ /
Aappavovteg ev Cwr) Baoidevoovatv
who receive in life will reign
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aappavw preposition + dative (sphere) Dative Fut Act Indic 3 Pl - factAebw
substantival participle (subject) dat. of sphere main verb (apodosis)
— customary (characteristic) {wn: life’; the realm of their reigning — — predictive future
} . eschatological, abundant life. . . .
AapPavw: receive'; grace and BaoiAebw: 'reign'; the stunning reversal
righteousness are received, not earned — not merely 'life reigns over them' but

— note the active 'reign' that follows. they reign in life.



N

=

ox

through
preposition + genitive (agency)

=

XgLotov
Christ

Genitive

apposition

TOU
the

Genitive

article

£€vog

one

Genitive
substantival adjective

£ic: 'the one' — now Christ, the channel
of the reign in life.

‘Inoov
Jesus

Genitive

apposition

18 Apa o0V wg dt' £VOG MAQATITWHATOS €16 TAVTAG AVOQWTIOUS EIC KATAKQLUA, OUTWS Kat dt' €vog

dKALWHATOG €lg TavTag avOowTovg €ig dikalwotv Cwng:

So then, as through one trespass there came condemnation for all people, so also through one righteous act

there came justification of life for all people.

THE COMPARISON COMPLETED = AQa 00V The suspended comparison of v.12 is at last completed in tight

parallel: one trespass—condemnation for all; one righteous act—justifying life for all.

Apa
SO
inferential particle

dpa olv: 'so then, consequently' — a
strong double inferential drawing the
summary.

5

ouvv
then

inferential conjunction

c

we
as
comparative particle

®G... oUTwg: 'as... so' — the formal
completion of the v.12 comparison.

ot
through

preposition + genitive (agency)
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£€vog MOAQATITWIATOG elg MAVTAG

one trespass to/for all

Genitive Genitive preposition + accusative (extent) Accusative

attributive adjective object of 61d (agency) attributive adjective

I €ig: 'one’; one trespass (Adam's). naparntwpa: 'trespass'; the single nag: 'all’; the universal reach of
offense whose effect is universal. condemnation in Adam.

avOpwmnovg elg KATAKQLUAX 0UTWG

people to/resulting in condemnation SO

Accusative preposition + accusative (result) Accusative adverb (correlative)

object of eig object of ic (result)

katdkppa: 'condemnation' (cf. v.16);
the verdict on all in Adam.

Kol o' €vog OLKALWUATOG
also through one righteous act
adverbial preposition + genitive (agency) Genitive Genitive
attributive adjective object of 61d (agency)
€iG: 'one; one righteous act (Christ's). Swkaiwpa: here 'righteous deed, act of

righteousness' (cf. v.16); Christ's
obedient self-offering, answering
Adam's trespass.

”~ - ™ = S

elg TAVTAG avOpwmnovg elg

to/for all people to/resulting in

preposition + accusative (extent) Accusative Accusative preposition + accusative (result)
attributive adjective object of eig

ndg: 'all’; the parallel 'all' — its scope
debated (all without exception, or all in
Christ), but the formal symmetry with
Adam is the point.
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OlKAlwoLv Cwng
justification of life

Accusative Genitive

object of ic (result) genitive (result/quality)

Sikaiwotg: justification, acquittal' (cf. Cwry: 'life'; Yjustification that issues in

4:25); the favorable verdict. life' — the life-giving acquittal.
10 @OTEQ YAQ X TG TIAXQAKONG TOL €VOg avBowmov apagtwAol kateotabnoav ot moAAol, ovtwe
KAL OLX TN UTAKONG Tov £vog dikatol kataotadnoovtat ot ToAAOL.

For just as through the disobedience of the one man the many were made sinners, so also through the
obedience of the one the many will be made righteous.

DISOBEDIENCE AND OBEDIENCE = yY&Q The contrast distilled to its essence: Adam's disobedience constituted

the many sinners; Christ's obedience constitutes the many righteous.

\

WOTIEQ Yo ox ™me
just as for through the
comparative conjunction explanatory conjunction preposition + genitive (means) Genitive
wotep.... olTtwg: just as... so' — article
restating the parallel in terms of
dis/obedience.
MTAQAKONG TOV £vog avOgwmnov
disobedience of the one man
Genitive Genitive Genitive Genitive
object of 614 (means) article attributive adjective genitive of possession

napaxor): 'disobedience’ (lit. 'hearing

amiss,' mapa + akovw); Adam's refusal

to heed God's command.

gig: 'one'; Adam.
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<

apagTwAot Kateotabnoav oi moAAOL

sinners were made/constituted the many

Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - kabiotnpt Nominative Nominative

predicate nominative (double nom.) main verb article subject (substantival adj.)
apaptwAog: 'sinner’; the status into — constative aorist roAvg: 'many'; ot moAAot — the many
which Adam's act placed the many. . under Adam.

kaOiotnpu: 'appoint, constitute, render
(kata + totpy); 'were
constituted/established as' — a
representative, forensic 'making.'

oLTWG Ko ox ™G

SO also through the

adverb (correlative) adverbial preposition + genitive (means) Genitive

article
[ c ~ 1( ~ [ c \ 1 ( ’

VTTAKOT G TOU &VOG olkalot

obedience of the one righteous

Genitive Genitive Genitive Nominative

object of 614 (means) article substantival adjective predicate nominative (double nom.)
vnaxor): 'obedience’ (U6 + dkolw, €lc: 'the one' — Christ. Sikatog: 'righteous'; the status believers
'hearken'; cf. 1:5); Christ's obedience receive — constituted righteous in
unto death (Phil 2:8), reversing Adam's Christ.
disobedience.

i ’ 1( c 1 \ )

KataotaOnoovtal oL TOAAOL

will be made/constituted the many

Fut Pass Indic 3 PI - kaBiotnpt Nominative Nominative

main verb article subject (substantival adj.)

— predictive future roAvg: 'many'; ot moAAot — the many in

Christ.

kabiotnpt: 'constitute, render'; the
future of the verdict's full realization —
'will be established as righteous.'



20 VOHOG d¢ MaReloNADeV va TAEOVAOT) TO TAQATITWHA: OV O EMAEOVATEV 1] AHAQTIA,
UTTEQETIEQLOTEVTEV 1] XAQLG,

Now the law came in alongside, so that the trespass might increase; but where sin increased, grace abounded
all the more,

LAW AND SUPERABOUNDING GRACE = 0& The law's place in the story: it slipped in to multiply the trespass

— yet that only set the stage for grace to super-abound beyond all sin.

~ = - ™ - > Y

vOuog O¢ naEelonAOev va
law now came in alongside so that
Nominative connective conjunction Aor Act Indic 3 Sg - napeloépxopat conjunction (purpose/result)
subject main verb
vopog: law'; the Mosaic law, here — constative aorist

assigned a secondary, intervening role. ) . in beside. slip in'
napelogpxopat: 'come in beside, slip in

(mapa + &ig + €pxopar); the law
entered as a secondary addition to the
Adam-Christ drama.

~ = ™ ™

MAEOVAOT) TO MTOAQATITWHAX o0

might increase the trespass where

Aor Act Subj 3 Sg - mAeovalw Nominative Nominative relative adverb (place)

subjunctive (purpose clause) article subject 00: 'where'; locative relative — 'in the
— ingressive aorist napdrntwpa: 'trespass'; sin made to place/case where.'

q " . abound under law's exposure.
nideovadw: 'increase, multiply, abound' P

(cf. mAeiwv, 'more'); the law multiplied
transgressions by defining them (cf.
4:15; 7:71%).
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o¢ EmAeovaoev 1 apagTia

but increased the sin
adversative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mAeovalw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist apaprtia: 'sin'; multiplied under law.

nAeovadw: 'increase, abound'; sin's
swelling — only the foil for grace.

~ = ~ ™ - ™

UMeQEMEQLOCEVOEV 1) XAQLS

abounded all the more the grace

Aor Act Indic 3 Sg + Unieprieplooevw Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist xapig: 'grace’; the superabounding

. o answer to swollen sin.
unepnieptooeVw: 'superabound, overflow

beyond measure' (Unép + mneplooelw);
grace did not merely match sin but
overwhelmingly surpassed it.

21 va wome éPacidevoev 1) dpagtia év 1@ Bavatw, oLTWS Kal 1] XAQLS PactAevor dix dukatoovvng

elg Canv atwviov dx ITnoov XpLotov tov kvEiov V.

so that, just as sin reigned in death, so also grace might reign through righteousness to eternal life through
Jesus Christ our Lord.

GRACE REIGNS | vt The purpose and triumphant climax: as sin reigned in death, so now grace reigns —

through righteousness, unto eternal life, through Jesus Christ our Lord.
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va WOTEQ ¢paoirevoev n

so that just as reigned the
conjunction (purpose) comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - BacideVw Nominative
dormep... obtwg: the final just as... so' main verb article

. .
sin's reign answered by grace's reign. I —

BaotAevw: 'reign'; sin as the dethroned
tyrant (cf. vv.14, 17).

~ - - ™ o~ - -

apagTia v QW Bavatw

sin in the death

Nominative preposition + dative (sphere/means) Dative Dative

subject article dat. of sphere

I apaprtia: 'sin'; the old ruling power. 0avartog: 'death’; the realm in which sin

exercised its rule.

oUTWC Kol 1) XAQLG

SO also the grace

adverb (correlative) adverbial Nominative Nominative
article subject

xapig: 'grace’; the new reigning power,
displacing sin.

~ = - - = S

Baoidevon) dLx OlKkaLoovvNg elg

might reign through righteousness to/unto

Aor Act Subj 3 Sg - BacideVw preposition + genitive (means) Genitive preposition + accusative (goal)
subjunctive (purpose clause) object of 61d (means)

— ingressive aorist Swkatoovvn: 'righteousness'; the means

by which grace reigns — justly, not by

BaotAevw: 'reign'; grace enthroned — o
overlooking sin.

the goal of the whole arrangement.
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Cwnv alwviov o ‘Inoov

life eternal through Jesus

Accusative Accusative preposition + genitive (mediation) Genitive

object of i (goal) attributive adjective object of 61d (mediator)
I {wn: 'life; the goal of grace's reign. aiwviog: 'eternal, everlasting' (cf. aiwv);

the age-to-come life — the destination
of the redeemed.

~ = - ™ - ™ -~

Xgtotov TOU KvELOv UV

Christ the Lord our

Genitive Genitive Genitive Genitive

apposition article apposition (title) genitive of relationship

kUprog: 'Lord'; the chapter closes as it
opened (v.1) — 'through our Lord Jesus
Christ.'

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 5, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.1 the manuscripts are divided between éxopev
(‘we have peace,' indicative) and €xwpev ('let us have peace,’ subjunctive); NA28 prints the
indicative, followed here, as better suiting the argument. At v.12 the phrase ¢¢' @ (‘because,' 'in
whom,' or 'with the result that') is exegetically contested and is rendered 'because' with the
alternatives noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



